
Vulkanisierpressen
Vulcanizing Units

Ihr Partner für eine perfekte Verbindung
Your partner for a perfect splice



Künneth & Knöchel wurde 1887 in Magdeburg 
gegründet und fertigt Vulkanisierpressen für den 
weltweiten Einsatz.
Jede Presse wird speziell für ihren Einsatzzweck hergestellt. Wir bauen Vulka-
nisierpressen für Gewebe- und Stahlseilfördergurte bis zu einer Bandbreite von 
3.200 mm. Die von uns verwendeten Heizplatten und Drucktraversen werden 
stets aus hochwertigem Spezialaluminium gefertigt. Hierdurch erreichen unsere 
Pressen eine sehr hohe Lebensdauer bei hoher Zug- und Biegefestigkeit. Sie sind 
wahlweise in den Formen rechteckig oder Rhombenform 16,42°, 22° oder 30° 
erhältlich.

Alle Vulkanisierpressen werden vor der Auslieferung durch unser qualifiziertes 
Fachpersonal ausgiebigen Tests unterzogen, wie den Sicherheits- und Funkti-
onstests nach VDE0100, um eine optimale Qualität zu liefern. Denn nur eine 
einwandfrei funktionierende Vulkanisierpresse garantiert auch eine optimale 
Verbindung des Fördergurtes.

Optimierte Qualität als Garantie
Das oberste Unternehmensziel der Künneth & Knöchel KG ist es, unseren Kunden 
höchste Qualität zu liefern. Diese Zielsetzung wird von allen Ebenen im Unterneh-
men getragen. Die Zertifizierung nach DIN ISO 9001 bringt dies zum Ausdruck.

Zur Ausarbeitung eines unverbindlichen Angebotes oder zu einem persönlichen 
Beratungsgespräch stehen wir Ihnen jederzeit zur Verfügung.

Mit freundlichen Grüßen

Tim Beiroth 
Geschäftsführung
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KÜNNETH & KNÖCHEL – Ihr kompetenter Partner für Vulkanisierpressen



Künneth & Knöchel was founded in Magdeburg in 
1887 and has been manufacturing vulcanizing units 
for worldwide use.
Every unit is manufactured for a specific application. We build vulcanizing units 
for textile and steelcord conveyor belts up to a belt width of 3,200 mm. The 
heating platens and pressure bars we use are made of high-quality special alu-
minium to give many years of reliable service with a high-tensile and bending 
strength. They are selectively available in the forms rectangular shape or rhom-
bic 16.42°, 22° or 30°.

All vulcanizing units are thoroughly tested by qualified specialists prior to deliv-
ery, including safety and functional tests according to VDE0100 to ensure the 
highest standard of quality for our products. Only a perfectly functioning vul-
canizing unit ensures a perfectly spliced conveyor belt.

Optimised Quality as a Guarantee
The primary aim of Künneth & Knöchel KG is to provide our customers with 
products of the highest quality. This objective is pursued on all levels within our 
company. Certification to DIN ISO 9001 reflects our endeavours to achieve this 
objective.

We will be happy to provide a quotation without obligation as well as advice on 
all aspects of our products.

With best regards

Tim Beiroth 
General Manager
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KÜNNETH & KNÖCHEL – Your Competent Partner For Vulcanizing Units
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Vulkanisierpresse MECHANISCH | Vulcanizing Unit MECHANICAL

Vulkanisierpresse 
MECHANISCH
Die Vulkanisierpresse mit mechanischer 
Druck gebung eignet sich besonders bei 
kleineren Bandbreiten bis 1.400 mm, 
kann aber natürlich auch bei größeren 
Bandbreiten genutzt werden. Der Flä-
chendruck wird mit Druckspindeln mit-
tels Drehmomentschlüssel erzeugt. Die 
Drucktraversen bestehen aus einem sehr 
hochwertigen Aluminium und erreichen 
dadurch eine sehr hohe Zug- und Biege-
festigkeit. Sie werden mit speziellen Anker-
schrauben fi xiert.

Die Heizplatten sind ebenfalls aus hoch-
wertigem Aluminium. Sie werden durch 
Flachrohrheizelemente beheizt und errei-
chen in ca. 20 Minuten 140 °C. Zur be-
schleunigten Abkühlung bieten wir ein 
Druckluft- oder Wasserkühlsystem an. 
Mit dem integrierten Kühlkanälen können 
die Heizplatten innerhalb von 10–15 Mi-
nuten auf 80 °C abgekühlt werden. Die 
mechanische Vulkanisierpresse zeichnet 
sich dadurch aus, dass sie extrem leicht 
zu handhaben ist und durch die attraktive 
Preisgestaltung.

Vorteile

• Leichte Handhabung

• Geringe Investitionskosten

• Robuste Ausführung

• Geringe Wartungskosten

• Ersatzteile schnell austauschbar

Mechanical pressure shoe of high-quality 
steel. Drawn by a torque wrench with a 
specifi c torque.

Mechanischer Druckschuh aus hoch-
wertigem Stahl. Wird mittels Drehmoment-
schlüssel mit spezifi schem Drehmoment 
angezogen.

Shaft locking electrical plugs for greater 
safety and high dielectric strength. Robust 
design and very high protection against 
outside infl uences.

Spindelverriegelnder elektrischer Stecker 
für mehr Sicherheit und hohe Spannungsfes-
tigkeiten. Robuste Ausführung und sehr gut 
geschützt gegen äußerer Einfl üsse.

Eigenschaften | Characteristics 
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Vulkanisierpresse MECHANISCH | Vulcanizing Unit MECHANICAL

Vulcanizing Unit 
MECHANICAL
The vulcanizing unit with mechanical
pressure system are especially suitable for 
smaller belt widths up to 1,400 mm, but 
can also be used on larger belt widths. 
The surface pressure is produced by 
pressure spindles using a torque wrench. 
The pressure bars are made of high-
quality aluminium and obtain thereby a 
very high-tensile and bending strength. 
The pressing bars are fi xed by special 
draw bolts. 

The heating platens are also made of 
high-quality aluminium. They are heated 
by fl at tube heating elements and reach 
a temperature of 140 °C in approx. 
20 minutes. We offer a compressed-air 
or water cooling system for an accelerated 
cooling down. With the integrated water 
cooling system the heating platens can 
be cooled down till 80 °C within 10 – 
15 minutes. The mechanical vulcanizing 
unit is distinguished in being extremely 
easy to handle and by its favourable price.

Advantages

• Easy handling

• Low investment costs

• Robust design

• Low maintenance costs

• Rapidly replaceable spare parts

Torque wrench up to 300 nm to draw the 
mechanical pressure shoes.

Drehmomentschlüssel bis 300 Nm zum 
anziehen der mechanischen Druckschuhe.

Insertion thermometers are used to 
measure the temperature of the heating 
platens.

Einsteckthermometer werden zur Tem-
peraturmessung der Heizplatten benötigt. 
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Vulkanisierpresse 
HYDRAULISCH
Die Vulkanisierpresse mit hydraulischer 
Druckgebung erzeugt einen spezifi schen 
Flächendruck bis ca. 140 N/cm2, wodurch 
sie sich hervorragend zur Verbindung 
von Förderbändern mit Stahlseileinlagen 
eignet. Der Anpressdruck wird mit Spezial-
hydraulikzylindern auf die Heizplatte und 
somit auf die Verbindung gebracht. Die 
Drucktraversen bestehen aus einem sehr 
hochwertigen Aluminium und erreichen 
dadurch eine sehr hohe Zug- und Biege-
festigkeit. Sie wer den mit speziellen Anker-
schrauben fi xiert. 

Die Heizplatten sind ebenfalls aus hoch-
wertigem Aluminium. Sie werden durch 
Flachrohrheizelemente beheizt und errei-
chen in ca. 20 Minuten 140 °C. Zur be-
schleunigten Abkühlung bieten wir ein 
Druckluft- oder Wasserkühlsystem an. Mit 
dem integrierten Kühl kanälen können die 
Heizplatten innerhalb von 10–15 Minuten 
auf 80 °C abgekühlt werden.

Vorteile

• Robuste Ausführung

• Geringe Wartungskosten

• Ersatzteile schnell austauschbar

• Extrem langlebig

• Geeignet für Fördergurte mit 
Gewebe- und Stahlseileinlagen

Hydraulic cylinder made out of a special 
alu minium/steel construction and therefore 
extremely robust and light. Resilient up to 8 t 
with high-quality thermal insulation to the 
heating platens. 

Hydraulikzylinder aus einer Aluminium/Stahl 
Sonderkonstruktion somit extrem robust und 
leicht. Bis zu 8 t belastbar mit Hochwertiger 
Thermoisolierung zu den Heizplatten.

Shaft locking electrical plugs for greater 
safety and high dielectric strength. Robust 
design and very high protection against 
outside infl uences.

Spindelverriegelnder elektrischer Stecker 
für mehr Sicherheit und hohe Spannungsfes-
tigkeiten. Robuste Ausführung und sehr gut 
geschützt gegen äußerer Einfl üsse.

Vulkanisierpresse HYDRAULISCH | Vulcanizing Unit HYDRAULIC

Eigenschaften | Characteristics 
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High-quality hand operated pumps with 
option for external distributors or exits 
directly to the pump. Quick couplings manu-
factured in Germany, extremely robust and 
with long life.

Hochwertige Handpumpen wahlweise mit 
externen Verteiler oder Abgänge direkt an 
der Pumpe. Schnellkupplungen aus deutscher 
Fertigung extrem robust und langlebig.

Motor units for convenient pressure build-
up without effort. Advantageous with large 
vulcanization presses from bandwidth of 
1400 mm.

Motoraggregate für komfortablen Druck-
aufbau ohne Kraftaufwand. Vorteilhaft bei 
großen Vulkanisierpressen ab Bandbreite 
1400 mm.

Vulkanisierpresse HYDRAULISCH | Vulcanizing Unit HYDRAULIC

Vulcanizing Unit 
HYDRAULIC
The vulcanizing unit with hydraulic pres-
sure system produces a specifi c surface 
pressure up to 140 N/cm2, making it ideal 
for splicing conveyor belts reinforced with 
steel cord. Pressure is applied to the heat-
ing platens via special hydraulic cylinders 
to ensure a perfect splice. The pressure 
bars are made of high-quality aluminium 
and obtain thereby a very high-tensile and 
bending strength. The pressing bars are 
fi xed with special draw bolts. 

The heating platens are also made of high-
quality aluminium. They are heated by fl at 
tube heating elements and reach a tem-
perature of 140 °C in approx. 20 minutes. 
We offer a compressed-air or water cool-
ing system for accelerated cooling. With 
the integrated water cooling system the 
heating platens can be cooled down to 
80 °C within 10–15 minutes.

Advantages

• Robust design

• Low maintenance costs

• Rapidly replaceable spare parts

• Extremely long life

•  Ideal for conveyor belts with textile
or steel cord
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Vulkanisierpresse HS
Die Vulkanisierpresse HS mit Druckkissen-
system zeichnet sich durch die geringen 
Eigengewichte der einzelnen Komponen-
ten aus. Die Druckgebung erfolgt über 
ein ganzfl ächiges Druckkissen, das wahl-
weise mit Druckluft oder Wasser befüllt 
wird. Sie eignet sich für das Verbinden 
von Förderbändern mit Gewebe- und 
Stahlseileinlagen. 

Das Druckluftsystem kann einen maxima-
len Flächendruck von 70 N/cm² ausüben, 
mit dem Wasserdrucksystem können bis 
zu 140 N/cm² erreicht werden. 

Die Heizplatten zeichnen sich durch ihr 
geringes Gewicht aus. Wie die anderen 
K&K-Vulkanisierheizplatten ist auch die-
ser Typ mit integrierten Kühlkanälen er-
hältlich. Durch eine ganzfl ächig ausgelegte 
Heizfolie und ein ebenso ganzfl ächiges 
Druckkissen kommt es zu einer optimalen 
Temperatur- und Druckverteilung.

Vorteile

• Leichtbauweise

• Gleichmäßige Temperaturverteilung

• Gleichmäßige Druckverteilung

• Integriertes Kühlsystem

• TÜV-geprüftes Druckkissen

The HS draw bolt is designed in lightweight 
construction and stands out for its greater 
safety thanks to its integrated safety bolts. Its 
hexagonal shape facilitates loosening.

Die HS Ankerschraube ist auch auf leicht-
bau ausgelegt und punktet mit einer höheren 
Sicherheit dank integriertem Sicherungsbolzen. 
Ein sechskant erleichtert das Lösen.

Shaft locking electrical plugs for greater 
safety and high dielectric strength. Robust 
design and very high protection against 
outside infl uences.

Spindelverriegelnder elektrischer Stecker 
für mehr Sicherheit und hohe Spannungsfes-
tigkeiten. Robuste Ausführung und sehr gut 
geschützt gegen äußerer Einfl üsse.

Vulkanisierpresse HS | Vulcanizing Unit HS

Eigenschaften | Characteristics 
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Vulcanizing Unit HS
The vulcanizing unit HS with pressure bag 
system is characterised by low weights of 
the individual components. The pressur-
izing is effected by a whole-fl at pressure 
bag which can be fi lled either with com-
pressed air or water. This type is suitable 
for splicing fabric conveyor belts and steel 
cord conveyor belts. 

The compressed air system can produce 
a surface pressure of 70 N/cm², with the 
water pressure system a surface pressure 
up to 140 N/cm² can be reached. 

The heating platens are characterised by 
their low weight. As well as the other 
K&K vulcanizing heating platens, this 
type is also available with an integrated 
compressed-air or water cooling system. 
A whole fl atly constructed heating foil 
and a whole-fl at pressure-bag provide for 
an optimum temperature and pressure 
distribution.

Advantages

• Lightweight construction

• Uniform temperature distribution

• Even pressure distribution

• Integrated cooling system

• TÜV-tested pressure bags

Compressed air system consisting of a custom-
ary compressor and our compressed air con-
trol system, which regulates the air pressure 
precisely and serves to protect the system.

Druckluftsystem bestehend aus einem han-
delsüblichen Kompressor und unserer Druck-
luftsteuerung, die den genauen Druckluft 
regelt und als Schutz für das System dient.

The water pressure system consists of an 
automatic water pump and a water tank and 
enables a surface pressure up to 140 N/cm2.

Das Wasserdrucksystem besteht aus einer 
automatischen Wasserpumpe und einem 
Wassertank und ermöglicht einen Flächen-
druck von bis zu 140 N/cm².

Vulkanisierpresse HS | Vulcanizing Unit HS
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HS Komponenten
Die HS Vulkanisierpresse setzt sich zu-
sammen aus folgenden Komponenten:

• Obere und untere Traversenprofi le in 
Aluminiumleichtbauweise

• Heizplatten in Sandwichbauweise

• Druckkissen für eine gleichmäßige 
Druck verteilung

• Druckausgleichsplatte welche 
zwischen Druckkissen und oberen 
Traversen profi len sitzt

• Ankerschrauben aus hochfestem 
Stahl die dazu dienen obere und 
untere Traversenprofi le miteinander 
zu verschrauben

• Elektrische Steuerung zur Regelung 
der Temperatur

• Wasserkühlsystem zur schellen 
Abkühlung der Verbindung

The HS heating plates are manufactured in 
a sandwich construction. Consisting of a cool-
ing section, heating foil and isolation. They 
are very light and fl exible and guarantee an 
optimal distribution of temperature.

Die HS Heizplatten werden in Sandwichbauweise 
gefertigt. Bestehend aus Kühlprofi l, Heizfolie und 
Isolation. Sie sind sehr leicht und fl exibel und 
garantieren eine optimale Temperaturverteilung.

The mobile water pressure system consists 
of a moveable 120 l tank with a submersible 
pump and hose set. Thereby the heating plates 
are cooled within the shortest possible time.

Das mobile Wasserdrucksystem besteht 
aus einem fahrbaren 120-l-Tank mit Tauch-
pumpe und Schlauchsatz. Damit werden die 
Heizplatten innerhalb kürzester Zeit gekühlt.

Komponenten Vulkanisierpresse HS | Components Vulcanizing Unit HS

Eigenschaften | Characteristics 
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HS Components
The HS vulcanizing press is comprised of 
the following components:

• Upper and lower cross beams on 
a light aluminium frame

• Heating plates sandwich construction

• Pressure bags for an even distribution 
of pressure

• Pressure equalizing sheet which sits 
between the pressure bags and the 
upper traverse profi les

• Draw bolts of high-tensile steel which 
serve to bolt together upper and lower 
traverse profi les

• Electrical control to regulate the tem-
perature

• Water cooling system for rapid cooling 
of the splice

The robust pressure bag with Aramid rein-
forcement serve for pressurization. Suitable 
for compressed air or water pressure. The max-
imum surface pressure is 140 N/cm2 (14 bar).

Das robuste Druckkissen mit Aramidverstär-
kung dient zur Druckbeaufschlagung. Geeignet 
für Druckluft oder Wasserdruck. Der maximale 
Flächendruck liegt bei 140 N/cm² (14 bar).

The electrical control of the heating plates 
serves for optimal regulation of the tempera-
ture. This can be operated either manually or 
fully automatically.

Die elektrische Steuerung der Heizplatten 
dient zur optimalen Regelung der Temperatur. 
Diese gibt es wahlweise in manueller oder 
vollautomatischer Ausführung.

Komponenten Vulkanisierpresse HS | Components Vulcanizing Unit HS

Traversenprofi le
Cross beams

Druckausgleichsplatte
Compensating plate

Druckkissen
Pressure bag

Fördergurt
Conveyor belt

Heizplatten
Heating platens

Ankerschrauben
Draw bolts
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Steuerungen | Controller

Steuerungen
Alle Vulkanisierpressen können wahl-
weise über eine manuelle oder automati-
sche Steuerung betrieben werden. Es 
können wahlweise 2 oder 4 Heizplatten 
gesteuert werden. Die Temperatur wird 
über eine Digitalanzeige dargestellt und 
bei der Automatiksteuerung über einen 
Digitalregler gesteuert. Die Heizzeit wird 
mit Hilfe einer Zeitschaluhr überwacht.

Vorteile

• Mobil, da leicht zu tragen

• Mechanisch hochbelastbar, 
schlagfestes Gehäuse

• Bauteile geschützt durch vorstehende 
Gehäuseränder

• Temperaturmessung über PT100

• Exakte Regelung der Temperatur 
(automatik)

• Temperaturen aller Heizplatten immer 
im Blick

• Manueller oder vollautomatischer 
Betrieb möglich

• FI-Schutzschalter für die persönliche 
Sicherheit

• Mit 2 oder 4 Ausgängen

• Spannung 400V andere Spannungen 
auf Anfrage

• Optionale Datenaufzeichnung 
zum Dokumentieren aller wichtigen 
Parameter

• Optional mit Rohrschutzrahmen

145 °C

144 °C

120 °C

100 °C

80 °C

60 °C

40 °C

20 °C

Temperatur / °C

Temperature / °C

0 5 10 15 20 min 0           5     8 10 min

– Öffnen der 
Vulkanisierpresse

– Opening Vulcanizing Unit

Zeit / Min

Time / min

A B C

Types: AC2x16A / AC2x32A. Fully automatic 
control for 2 heating plates. Temperatures are 
shown digitally and regulated via a PID con-
troller.

Typen: AC2x16A / AC2x32A. Vollautomati-
sche Steuerung für 2 Heizplatten. Temperatu-
ren werden digital angezeigt und mittels PID 
Regler geregelt. 

Types: MC2x16A / MC2x32A. Manual 
control for two heating plates. Temperature 
is shown on digital displays. Regulated manu-
ally via an On-Off switch.

Typen: MC2x16A / MC2x32A. Manuelle 
Steuerung für 2 Heizplatten. Temperatur wird 
auf digitalen Anzeigern angezeigt. Geregelt 
wird manuell über EIN-AUS Schalter.

Eigenschaften | Characteristics 
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Controller
All vulcanizing presses can be operated 
via manual or automatic controller. There 
is the option of controlling 2 or 4 heating 
plates at once. The temperature is shown 
via a digital display and is controlled by 
a digital regulator when automated. The 
heating-up time is monitored with assis-
tance of a time switch.

Advantages

• Movable, therefore easy to carry

• Highly resistant mechanically, impact-
resistant housing

• Components protected by protuberant 
housing rims

• Temperature measurements via PT 100

• Precise regulation of temperature 
(automatic)

• Temperatures of all heating platens 
constantly within view

• Operation may be manual or auto-
matic 

• RCD circuit breaker for personal safety

• With 2 or 4 outputs

• Voltage 400V; other voltages on 
enquiry

• Optional data recording in order to 
document all signicant parameters

• Optional pipe protection covers

Types: AC4x16A. Fully automatic control for 
4 heating plates. Temperatures shown digi-
tally and regulated via a PID controller.

Typen: AC4x16A. Vollautomatische Steue-
rung für 4 Heizplatten. Temperaturen werden 
digital angezeigt und mittels PID Regler gere-
gelt. 

Types: ACN2x16A / ACN4x16A. Fully auto-
matic control. Temperatures are shown digi-
tally and regulated via a PID controller. Addi-
tional recording function to read temperature, 
humidity and pressure.

Typen: ACN2x16A / ACN4x16A. Vollauto-
matische Steuerung. Temperaturen werden digi-
tal angezeigt und mittels PID Regler geregelt. 
Zusätzliche aufzeichnende Funktion zum Ausle-
sen von Temperatur, Luftfeuchtigkeit und Druck.
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Vulkanisierpresse KL | Vulcanizing Unit KL

Vulkanisierpresse KL
Die K & K-Kompaktpresse KL wird für die 
Bandbreiten 650 – 1400 mm von Kün-
neth & Knöchel gefertigt. Die Heiz   länge 
beträgt immer 350 oder 500 (540) mm. 
Das geringe Eigengewicht der gesamten 
Presse macht sie sehr fl exibel und leicht 
zu handhaben. Der Flächendruck wird 
mit einem Druckkissen auf die Verbin-
dung gebracht. Sie eignet sich für das 
Verbinden von Gewebe-Förder bändern 
unterer und mittlerer Festigkeitsklassen 
(DIN 22102) bei einem maximalen Flä-
chendruck von 70 N/cm2. Sie besteht 
aus einem Ober- und einem Unterteil zur 
schnellen Montage und Demontage. So-
wohl Heizplatten wie auch Druckkissen 
sind mit dem Ober- und Unter teil fest 
verbunden. Die Steue rungen für Elektrik 
und Druckluft sind integriert und somit 
wird keine separate benötigt. Durch die 
integrierte Wasser kühlung sind verkürzte 
Vulkanisierzyklen möglich. 

Vorteile

• Sehr leichte Bauweise durch 
Alu miniumrahmenkonstruktion

• Schnelle Montage und Demontage

• Kurze Aufheizzeit durch optimale 
Isolierung

• Individuell einstellbare vollautomatische 
Temperatur- und Zeitsteuerung

• Integrierte Druckluftsteuerung

• Sehr kurze Abkühlzeiten durch 
integrierte Kühlkanäle

• Sehr robustes Druckkissen mit Aramid-
verstärkung

• Pressenober- und -unterteil aus einer 
hochfesten Aluminiumlegierung

Typ | Type KL65-35 KL65-54 KL80-35 KL80-54 KL105-35 KL105-54 KL120-35 KL120-54 KL140-35 KL140-54

Gurtbreite [mm] [A] | 
Belt Width [mm] [A]

650 650 800 800 1050 1050 1200 1200 1400 1400

Heizbreite [mm] [B] | 
Heating Width [mm] [B]

750 750 900 900 1150 1150 1300 1300 1500 1500

Heizlänge [mm] [C] | 
Heating Length [mm] [C]

350 540 / 500 350 540 / 500 350 540 / 500 350 540 / 500 350 540 / 500

Winkel | Angle 22° / 90° 22° / 90° 22° / 90° 22° / 90° 22° / 90° 22° / 90° 22° / 90° 22° / 90° 22° / 90° 22° / 90°

kW / Heizplatte ca. | 
kW / Heatingplate approx.

2,1 3,2 2,5 3,8 3,2 4,9 3,6 5,6 4,2 6,5

Gewicht Oberteil ca. [kg] | 
Weight upper part approx. [kg]

45 60 51 70 65 93 72 106 83 125

Gewicht Unterteil ca. [kg] | 
Weight lower part approx. [kg]

58 75 64 89 81 115 91 128 105 153

Automatik Steuerung
Automatische Regelung der Temperatur und Zeit 
über Digitalregler. Spannung 230V oder 400V.

Automatic controller 
Automatic controlling of temperature and time 
via digital controller. Voltage 230V or 400V. 

Wasserkühlsystem

• fahrbarer Wasserbehälter 100 l

• Tauchpumpe (230V, 50 Hz)

• Schlauchsatz

Water cooling system

• Mobile water tank with 100 l

• Submersible pump (230V, 50 Hz)

• Connecting hoses

Technische Änderungen vorbehalten. Technical alterations reserved.

Technische Daten | Technical Data
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Vulcanizing Unit KL
The K&K Compact press KL is manufac-
tured by Künneth & Knöchel for belt-
widths 650 – 1400 mm. In all versions the 
heating length is 350 or 500 (540) mm. 
The low weight of the entire press makes 
it highly fl exible and easy to handle. Sur-
face pressure is applied to the splice by 
a pressure bag. It is suitable for splicing 
fabric-reinforced conveyor belts of low 
or medium strength class (DIN 22102) 
by a surface pressure of max. 70 N/cm². 
It comprises an upper and lower part for 
quick assembly and disassembly. Both 
the heating platens and the pressure bag 
are fi rmly joined to the upper and lower 
part. There are also integrated controllers 
for the electric and the compressed air. 
No separate control system is required. 
Shorter vulcanizing cycles are possible 
thanks to the inte grated water cooling 
system.

Advantages

• Very lightweight Aluminium welded 
construction

• Easy installation

• Short heating time due to excellent 
insulation

• Individual adjustable full automatic 
temperature and time control

• Integrated compressed-air control

• Very short cool-down times by 
integrated cooling ducts

• Very robust pressure bag with  
aramid reinforce

• The upper and lower parts of the 
press are made of high-strength 
aluminium alloy

Typ | Type KL65-35 KL65-54 KL80-35 KL80-54 KL105-35 KL105-54 KL120-35 KL120-54 KL140-35 KL140-54

Gurtbreite [mm] [A] | 
Belt Width [mm] [A]

650 650 800 800 1050 1050 1200 1200 1400 1400

Heizbreite [mm] [B] | 
Heating Width [mm] [B]

750 750 900 900 1150 1150 1300 1300 1500 1500

Heizlänge [mm] [C] | 
Heating Length [mm] [C]

350 540 / 500 350 540 / 500 350 540 / 500 350 540 / 500 350 540 / 500

Winkel | Angle 22° / 90° 22° / 90° 22° / 90° 22° / 90° 22° / 90° 22° / 90° 22° / 90° 22° / 90° 22° / 90° 22° / 90°

kW / Heizplatte ca. | 
kW / Heatingplate approx.

2,1 3,2 2,5 3,8 3,2 4,9 3,6 5,6 4,2 6,5

Gewicht Oberteil ca. [kg] | 
Weight upper part approx. [kg]

45 60 51 70 65 93 72 106 83 125

Gewicht Unterteil ca. [kg] | 
Weight lower part approx. [kg]

58 75 64 89 81 115 91 128 105 153

Kompressor

• Betriebsdruck 10 bar

• 230V / 50 Hz

• Antriebsleistung 1,5 kW

Compressor

• operating pressure 10 bar

• 230V / 50 Hz

• Power 1,5 kW

Druckluftsteuerung
Integrierte Druckluftsteuerung für das 
Druckkissen mit  Manometer und Ein- und 
Ausschalter.

Compressed Air Control System 
Integrated air pressure control for the pressure 
bag with manometer and on/off switch.

Wasserkühlung
Integrierte Wasserkühlkanäle für schnelle Ab-
kühlzeiten. Optional mit Wasserkühl system 
inkl. Tauchmotorpumpe.

Water cooling system 

Integrated water cooling ducts for fast 
cool-down times. Optional water cooling 
system incl. submersible pump. 
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Vulkanisier-Presse, stationär | Vulcanizing Unit, Stationary

Vulkanisierpresse, stationär, 
vollautomatisch
Die stationäre Vulkanisierpresse aus dem 
Hause Künneth & Knöchel kann für Band-
breiten bis 3.200 mm gefertigt werden. 
Sie wird in enger Zusammenarbeit mit un-
seren Kunden entwickelt und speziell für 
Ihre Anwendung gefertigt. Die Tempera-
turkontrolle erfolgt über Digitalregler, die 
exakt die Vulkanisiertemperatur halten. 
Die Kühlung der Heizplatten kann wahl-
weise mit Wasser oder Druckluft erfolgen 
und schaltet sich nach dem Vulkanisier-
vorgang automatisch ein. Die Vorgänge 
sind vollautomatisiert und werden mittels 
SPS in einer Schaltanlage gesteuert und 
überwacht. Es besteht die Möglichkeit, 
den Druck mit hydraulischen Zylindern 
oder über Druckkissen zu beaufschlagen.

Vulcanizing Unit,
Stationary, Fully Automatic
The stationary vulcanizing unit from 
Künneth & Knöchel is available for belt 
widths up to 3,200 mm. They are devel-
oped in close cooperation with our cus-
tomers and are produced tailored to suit 
your particular application. Temperature 
control is performed via digital control-
lers that maintain the exact vulcanizing 
temperature. The heating platens can be 
cooled with either water or compressed air 
cooling systems that operate automatically 
on completion of the vulcanizing process. 
The procedures are fully automated and 
are controlled and monitored in a switch-
ing station by programmable controller. 
Pressure may be applied by means of hy-
draulic cylinders or via pressure bags.

Speziell für Ihre Anwendungen entwickelt. Developed specifi cally for your applications.

Vollautomatische Steuerung 
von zentraler Schaltstelle. 
Auftragsspezifi sch angefertigt. 

Fully automated control from a 
central switch point. Customised 
production.
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Vulkanisierpresse für 
Kanten- und Längsriss-
reparaturen
Heizplatten können speziell nach Ihren 
Wünschen gefertigt werden. Die Druck-
gebung erfolgt über Pressbügel aus  
Aluminium mit 150–1.200 mm Ausla  -
dung. Die Pressbügel sind mit mechani-
scher oder hydraulischer Druck gebung 
erhältlich. 

Vulcanizing Units For 
Repairing Edges And 
Longitudinal Cracks 
We can manufacture heating platens cus-
tomised especially to your requirements. 
Pressure is applied via press clamps made 
of aluminium, with 150–1,200 mm projec-
tion. Press clamps are available with me-
chanical or hydraulic pressure application. 

Vulkanisierpresse für  
kleine Reparaturen
Für die Reparatur geringfügiger Band- 
beschädigungen eignen sich unsere  
Reparatur-Heizplatten mit den Abmes-
sungen: 250 × 350 × 30 mm. 

Die Druckgebung erfolgt über Press- 
bügel aus Aluminium. Die Ausladungen 
der Pressbügel sind entsprechend der 
Bandbreite (150–1.200 mm) ausgelegt. 
Die Pressbügel sind mit mechanischer 
oder hydraulischer Druckgebung erhältlich. 

Vulcanizing Repair Units 
Our heating platens for repairs (dimen-
sions 250 × 350 × 30 mm) are suitable for 
repairing minor belt damages. 

Pressure is applied via pressure clamps 
made of aluminium. The pressure clamp 
projections are designed accord ing to the 
belt width (150–1,200 mm). Press clamps 
are available with mechanical or hydraulic 
pressure application. 

Reparaturpresse | Repair Unit

Artikel Ausladung Bandbreite

Article Projection Belt Width

APB150 150 300

APB200 200 400

APB400 400 800

APB500 500 1.000

APB600 600 1.200

APB700 700 1.400

APB800 800 1.600

APB1000 1.000 2.000

Pressbügel sind mit mechanischer oder hydraulischer Druckgebung erhältlich.
Pressure clamps are available with mechanical or hydraulic pressure system. 

Heizplattengröße  
(mm)

Gewicht  
(kg)

Leistung  
(kW)

Pressbügel 
(Stück)

Heating Plate Size  
(mm)

Weight  
(kg)

Power  
(kW)

Pressure 
Clamp (piece)

1.000 × 300 25 3 4

1.100 × 300 27 3,3 4

1.200 × 300 29 3,6 5

1.300 × 300 32 3,9 5

1.400 × 300 34 4,2 5

1.500 × 300 37 4,5 5

1.600 × 300 40 4,8 5

Weitere Abmessungen können auf Kundenwunsch angefertigt werden.
Additional dimensions can be made by customer request.



Technischer Fragebogen
Bitte füllen Sie diesen Fragebogen so genau wie möglich aus, kreuzen Sie zutreffendes an bzw. ergänzen Sie nach Ihren Wünschen.

Vulkanisierpressen
Technischer Fragebogen

Name, Vorname Herr               Frau

Firma

Straße, Nr.

PLZ / Ort / Land

Telefon

E-Mail

Bandbreite:
mm

Verbindungslänge:
mm

Stahlseil ST: z.B. ST2000

Gurtbezeichnung:
Gewebe EP: z.B. EP630/4

Gurtbezeichnung:

Absenden

www.kuenneth knoechel.de 

Künneth & Knöchel KG  - Bussardweg 9  - D-41468 Neuss
Tel: +49 (0) 21 31 / 34 38 01
Fax: +49 (0) 21 31 / 34 38 30
info@kuenneth-knoechel.de

Betriebsspannung:
400V

Stromart:

Drehstrom (3Phasen)
50 Hz
60 Hz

Drucksystem:

Mechanisch

Hydraulisch:       Handpumpe Motorpumpe

Druckkissen

Kompaktpresse

Fördergut:

Normalgut         Heißgut

Verbindungstyp:

rhombisch 16,42°
rhombisch 22°
rhombisch 30°
rechtwinkelig 90°

Steuerung:

manuell         automatisch
automatisch mit Datenaufzeichnung

Heizplattenkühlung:

keine         Druckluft         Wasser

Flächendruck:

70 N/cm²         80 N/cm²         120 N/cm²

D

BB

A

B

C

VL

A= Heizplattenbreite BB= Bandbreite
B= Heizplattenlänge VL= Verbindungslänge
C= Kantenlänge

BB

B

VL

AC



Belt width :

mm
Splice length :

mm

Steelcord ST: e.g. ST2000

Belt specification:

Textile EP: e.g. EP630/4

Belt specification:

Send

www.kuenneth-knoechel.de 

Künneth & Knöchel KG  - Bussardweg 9  - D-41468 Neuss
Tel:  +49 (0) 21 31 / 34 38 01
Fax: +49 (0) 21 31 / 34 38 30
info@kuenneth-knoechel.de

Voltage:
400V

Kind of current:

three-phase
50 C/S
60 C/S

Pressure system:

mechanical

hydraulic:       handpump motorpump

pressure bag

compact vulcanizer

Transported materials:

normal goods hot goods

Type of splice:

rhombic 16,42°
rhombic 22°
rhombic 30°
rectangular 90°

Controller:

manual automatic
automatic with Datalogger

Cooling system:

no cooling pressurized air water

Surface pressure:

70 N/cm²         80 N/cm²   120 N/cm²

Name, first name Mr.     Mrs.

Company

Street, N°

Zip Code / City / Country

Phone

E-mail

BW

A

B

C

SL

A= Heating platen width BW = Beltwidth
B= Heating platen length SL   = Splicelength
C= edge length

BW

B

SL

A
C

Technical questionnaire
Please complete this questionnaire to the best of knowledge, adjust and mark where applicable.

Vulcanizing units
Technical questionnaire

GB



 Künneth & Knöchel KG 
 Bussardweg 9 
 D-41468 Neuss
Telefon: +49  (0) 21 31 / 34 38 01 
Fax:  +49  (0) 21 31 / 34 38 20
E-Mail: info@kuenneth-knoechel.de

www.kuenneth-knoechel.de


